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HOMEHU HA NMO3HAYEHHA POAMHHUX CTOCYHRIB
Y MOBJIEHHGBIN THTEPARIIII YRPAIHIIIB

Anoramia. Y crarti posraAgaeThcA cuUCTeMa HOMEHIB Ha ITOSHAYEHHA POJAWHHUX CTOCYHKIB y MOBJIEHHEBiH
iHTepakriii ykpaiHI[iB 8 TOUYKH 30py aHTpomoueHTpudHOi JiHrBicTuru. CydacHa ykpaiHChbKa MOBa Ma€ POSBUHEHY
CHCTEMY TEpMiHIB CIOPiJHEHOCTI Ta CBOAITBA. ¥ MOBO3HABCTBI TakKi JEKCHYHI OJIWHUII MaOTh HA3BY «TepPMiHH
CTIOPiJHEHOCTi». ¥ CTATTi BU3HA4YEHO, IO IIPU JIOCJi[EeHHI TePMiHIB CIODiJHEHOCTI NOLIIBHO IIi JIeKCeMU Bii3Ha-
YaTyu AK HOMEHU Ha IO03HAYeHHA POJMHHUX CTOCYHKIB, AKi € IPUHAJEHHICTIO TePMiHOCHCTeMHM BH3HA4eHOI MOBHOI
KyJAbTypu. ¥ HAyKOBiil JiTepaTypi Leil map JeKCHKW ONMCAHO HEIOBHO. ¥ Me:aX Ii€l CTATTI POSIVIAHYTO HO-
MeHU Ha TMO3HAYEHHA MOBHOI CHOPIAHEHOCTI Mo mpaAMiil JdiHii («6aThbKO», «(MaTH», «CHH», «IOHBKA», iy Ta iH.).
Tepwminosoria pofUHHUX CTOCYHKIB IIOCiTae HaJjeskHE Miclle B YKPaiHCHKill MOBi, [0 3yMOBJIEHO €THOIICHXOJIOTi€H0
€THOCY, eKCTPAJIHIBiCTUYHAMU YMHHUKAMH Ta OCOOJUBOCTAMYU HAI[IOHAJILHO-MOBHOI KapTWHU cBiTy. BuBueHHA
[bOTO Iapy JeKCHUKU Hae Oe3IiHHUWI MaTepian Ijd AOCHHeHHA TUHAMIKM CeMaHTHUYHOI i (popMmasbHOI CTOpiH
MOBJIEHHEBUX (PaKTiB, MEHTAJbHOCTI YKpaiHCHKOI'O €THOCY.

RaodoBi cioBa: aHTPONOLEHTPUBM, TePMiHH CIIOPiTHEHOCTI, cHCTeMa TEPMiHIB CIODITHEHOCTI Ta CBOAITBA,
HOMEHH CIIOPiJHEHOCTi, HallioOHAJIbHO-MOBHA KapTHHA CBiTy, MEHTAJbHICTb.

CydacHa JiHTBiCTHMEKA CIIPAMOBAaHA Ha QHTPONOIEHTPUYHI AOCHIIKEHHA B TaJy3i JEKCUKH, MOP(HO-
JIOTii, CHHTAKCHCY TOINO, IO 3yMOBJIE iHTepeC 10 BUBYEHHA TUX MOBHUX NHUTaHb, AKi HAHGiIbIIE
moB’A3aHi 3i cBiTOM JiofuHM, {i CIPUAHATTAM HABKOJUIIHBOI AifiCHOCTi. AHTPOMOIIEHTPU3M CIIPAMOBYE
CyJacHe MOBO3HABCTBO Ha 3B’fI30K JIOJIWHU 3 COI[LyMOM, IOJITHKOW, €KOHOMIKOK Ta iHIUMH cepamu
JIAJBHOCTI, OCKIIBKM Ha II0BEPXHI0 BUXOJUTh KOMYHIKATMBHHIl aCIIeKT, & JIOAWHA € YHiBepCAJbHUM
KoHIlen'ToM, fAkuii, Ha ayMky B. I. ITocroBasoBoi, poskpmBaeThbcsA B MOBiI AK HaiiBaskIUBINIMI aHTpO-
HOLEHTPUYHUN (peHOMeH [4, c. 25]. HaiiackpaBimum npukiagoM MOEIHAHHA JIHTBICTHYHOTO #i aH-
TPOMOIEHTPUIHOTO B MOBi € JIEKCHYHi ONMHWIII Ha TO3HAYEHHA POAWHHUX cTocyHKiB. Ile 3ymoBiioe
aKTyaJbHICTh CTaTTi, OCKIIbKM Ha Cy4acHOMY eTamli B YKpaiHCBbRifl MOBiI IpeicTaBJeHO PO3BUHEHY
CHCTeMYy Ha3B CIIODiIHEHOCTI Ta CBOALTBA, AKI B MOBO3HABYMX pO3BIIKAX MAalTh HAa3By «TepMiHU
CIIOPiTHEHOCTi» YU «HOMEHHU CIIOPiTHEHOCTI».

Meroto mocrimkeHHA € JEKCUKO-CEMAHTHIHUI aHAJII3 HOMEHIB Ha TO3HAYEHHA POJWHHUX CTOCYHKIB
Yy KOMYHIKATHBHI#l iHTepakuii yrpaiHI|B.

Cepen minrsictiB, fAKi mOCHIMKYIOTH HPOGJIEMH TEepPMiHOJOTI], HeMae €IMHOI NYMKU INOJAO IIPUH-
IIUIIOBAX PO3MeKYBaHb IIOHATH «HOMeH» i «repMmiH». «Homen (naT. momen im’a) — HaszBa (iMeH-
HUWK), 3HAYEHHA AKOTO BU3HAYAETHCA MOCUTH 4iTKO, HOTO Miclle B cucTeMi MOAiOHUX HafiMeHy-
BaHb 3aKpIILIeHO OLIbII-MEHII KOPCTKO; mepMmit y pAAi cobi moxi6uux» [3]. Take Bu3HaYeHHA
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N03BOJIIE BBAJKATH HOMEHHW Di3HOBHIOM TepMiHiB. AOCTpakTHi, ys3araJbHIOIYi MOHATTA BUBHAYA-
0ThCA TepMiHAMU, KOHKpPeTHi # omuHW4YHi — HOMeHamu [2; c. 48]. Homenm, Ha BigMiny Bing Tepwi-
HiB, Oimbiie 3B’A3aHi 38 Cy0 6KTWBHWUM, OIIHHUM CIPUHHATTAM Ta YABIEHHAM NpPO AKych pid. Hre-
IPECUBHICTD, OLIHKA MOMe CyNPOBOJKYBATH HOMeHH, a He TepMminm. ToMmy, Ha Hamy AyMKy, [OpH
AOCII/FEHH] TePMiHIB CIIOPIIHEHOCTI B MOBOSHABCTBI, JOULIBHO Iii JIEKCEMH BUBHAYATH AK HOMEHU
HA MOBHAUEHHS POOUMHUX CMOCYHKIB, AKI € IPUHAJERHICTIO TEPMIHOCHCTEMH BHUBHAYEHOI MOBHOI
KyJbTYPH.

HayroBe BuBYeHHs TepMiHiB criopimHeHocTi Gymn0 posmouaro y apyrii momoBuni XIX er. Buepme
©THOJIOTIYHI MOCHiIsKeHHA TepMiHIB cHopimHeHocTi OyJao 3pmificHeHo B HaykoBux mnparax II. O. Jlas-
poBcekoro it JI. P. Moprana, aje BOHM TOpKajgucA Oijiblle KYJbTYPHO-ICTOPUYHOTO ACHEKTy IhOr'0
OUTAHHA. [CTOpil0 CJOB’AHCHKMX TEPMiHIB cCHOpiIHEHOCTI (30KpeMa YKpaiHCbKUX) MOCTIFKYBaB
0. M. Tpy6a4oB, HOMEHH cBOAITBA i cHopigHeHocTi B ykpaiHcbkifi MoBi BuB4auu A. A. Bypsdok,
M. B. I'pumny, B. C. [lapacynbko, popuuni tpamuuii pisaux napoais — C. L. Binokins, C. O. Yepe-
MaHOBA Ta iH. YKPAiHChKi HOMEHHM Ha [O3HAYEHHA POJMHHUX CTOCYHKIB AK ABUIIA MOBHOI KyJbTypH
HOCITM HaJeiHe Miclle B OAMHAANATUTOMHOMY «CJIOBHHUKY yKpaiHChKoi MOBH) i «CrnoBHUKY yKpa-
incpkoi MoBW» 3a pepakmieo B. [I. I'pindenka. Ilpore B cywacHifi HaykoBiil JiTeparypi 3asHadeHy
JEeKCUKY OIWCaHO HenocTaTHBO. [lociaifeHHSA HOMEHIB Ha [03HAUYEHHA POJWHHUX CTOCYHKIB € aKTy-
aJbHUM B yMOBaxX ruobaisalifiHux mpouecis, mo iCHyIOIOTL y Cy4acHOMY YKpaiHCBbKOMY CYCILIbCTBI,
il MOSCHIOETHCA NPATHEHHAM OCMHCIWTA DPOJAMHHI 3B’AI3KM T4 BHTOKH DOJOBOLY.

«3BHUYAEBE npaBo POSDISHAE CIOPIAHEHICTb, IO BHUPAKAE B3AEMOBIJHOIIEHHA Mi# oco0amu, fKi
3a TOXOJ;KEHHAM 3B’fi3aHi KPOBHO, i CBOAITBO, a00 HEKPOBHE CIOPiIHEHHA, MO0 BUPAKa€ BilHO-
CUHU Mi# ocobamu, AKi He 3B’A3aHi KPOBHO, a MepeGyBalTh y CTOCYHKAX CBOAIITBA BHACTIMOK
OIpYysKEeHHA YOJOBiKa 1 MiHEW, AKI MOXOJATH 3 PiSHMX pPOAMH. ¥ CBOW Uepry KOKHA CHUCTEMa CIIO-
piZHEHOCTI TOro 9YM IHIIOTO HApOAy, B AKOr0 icHye TMapHmii mumo6 i MOHOTaMHa CiM’d, MOMiIA-
€ThCcA Ha OJHY TpAMY i Kidbka OGOKOBUX JiHiHl, WO #ayTs Bim mpamoi (rogosuoi)» [1; c. 3]. Cy-
JacHa CHCTeMa Ha3B CHOpigHeHOCTi 1o HpaAMifl JiHil, mo icHye B yKpailHCbKilf MOBi, oXomiioe, AR
IpaBuo, He Gilibmie 9YOTHPHOX IOKOMIHb AK y BHCXIJHOMY, Tak 1 y HUSXiIHOMY HanpAMax, Misk
AKUMHA CTYMIiHb CIOPiAHEHOCTI HEOAHAKOBHIl, TOMY PO3PI3HAETHCA CIOPIHEHICTh [0 MpAMiH JiHil mep-
moro cryneHsa (Misk 6aTbkaMy Ta iXHIMH [iThbMH), APYTOTO CTyNmeHA (Mi# MiTbMH Ta IpPABHYRAMH)
i g

CriopinHeHicTb, fAKa iCHye€, HAIPUKJIAMN, Mi# DiTHUM CHHOM y MOpPIBHAHHI 3i CIOPiIHEHICTIO Mimk
JpyruM 490JI0BIKOM MaTepi Ta i CMHOM BiJ IIepHIOro MOJAPYsiEA, TAKOXK He OJHAKOBA, IN0 3HAXOAUTH
CBO€ BiIOWTTA B CyYaCHNUX HOPUIWYHUX 3aKOHAX PO CiM'I0 Ta 6. Y 3B’A3KY 3 UM PO3PIBHANTH
HasBW, AKi BUpamkaTh IOBHY CIOPiIHEHICTh, i Ha8BW, AKI BKUBATHCA [JA BUpAKEHHA NOHATH He-
MOBHOI CHOpimHeHOCTI. ¥ Memax i€l CTATTi MM pOSTJIAHEMO JUIle JeAKi HOMEHM Ha MOBHAYEHHA
IIOBHOI CIIOPifHEHOCTI.

Ilo HasB MOBHOI CIOpiZHEHOCTI MO MpAMiit JiHI] HaJemaTb Ti, MO BUPAKATb MOHATTA «PIOHU
6amvr0», «PioHa Mamus, «PiOHui cun», «pioua 00uKa».

Ina mepefadi HOHATTA «pidnudl 6amoio» B CydacHil yRpalHCBRill MOBi BRUBAETHCA KiTbKa CHHO-
HiMiB. ¥ pO3MOBHIil Ta JiTepaTypHiil MOBaX BOHM CTUJIICTHYHO NU(EPEHIHITHCA, MAKIN PisHi KOHO-
TATUBHI 3HA4YeHHA. Y HEHTPAIbHOMY i BHCOKOMY CTHJI B:KMBAETHCA HOMEH «6ambi0». ¥ PO3MOBHIM
MOBi TI€peBaKalOTh CHHOHIMIUHI HA3BW BHUPAKEHHA IOHATTA «PIiOHUl OQMOKO»: «MAMO», «HEHHOY,
manar, «d0v0 (dedvo)s. KoHoTaTnBHe 3abapBJeHHA IMX HOMEHIB Ha MO3HAYEHHA HA3BU «PiOHU
6amwvrxo» Hece TO3UTHBHUM, «mOM fARIIeHUM» BimTiHOR HeogimifinocTi. Tarki moHATTA, AK «mamo»,
«(HEHBO», «nama», «0f0b0» Ta iH., B YKpPAiHCBKil MOBi € [IaJeRTHUMHU CJIOBaMH, MO0 3yCTPIidal0ThCA
y meBHUX roBipkax. B ykpaiHCbKiii MOBi icHye cI0BO «omeys», MO TAKOM TepeNae MOHATTA «PioHuil
6amoro». AJe 1e CIOBO TIOCTYHOBO 3HUKAE i IEPeXoAuTh B apxaism, 60 Mae oiuifiHo-migHeceHuit
BIJITIHOK, He XapaKTepHWil /A BMUBAHHA y BY3bKOMY CiMelfiHOMYy KOJIi.

Il BUpaskeHHA TOHATTA «Pidna Mamu» B YKPaTHCBHKi#l MOBi Tako# € KiTbKa CUHOHIMIB. ¥ MIaHi
HefiTpaJbHOTO i HifHECeHOr'o CTUJIIB BHUCTYNae HOMEH «mamu», MO HaliuacTime 3ycTpidaeThcda B Ji-
TePATYPHO-NMCEMHOMY MOBJIEHHI, TepeJaioun OI[iHHe KOHOTATHBHe 3HAYEHHA MaTepi, AK IIAHOBA-
HOI JRIHKW, IO Jaja KUTTA cBoiil mutuHi. HaiiGimem ysmuBanum y PO3MOBHOMY MOBJIGHHI € HOMeH
«Mama», AKUNE Mae eMOIifiHO-TI03UTUBHE HABAHTAHEHHA, BUPAKAE HisKHICTb i M’AKICTb y CTaBIeHHI
1o pi,uHm Marepi. BTiM y cyuacHiit ykpaiHCbkifl MOBI € Taro 1 HiaJeKTHI eKBIBaJEHTU: «HEHS»,
«MAMKEAS, «HeHbita». AHATI3 CHHOHIMITHOI IPYIH, AKA BUPAKAE HMOHATTA «piodHa Mamu» NOKA3YE, IO
He BaBi/{ HOBOYTBOPEHHA BUTPHMYIOTH KOHKYPEHI(I0 31 CBOIMH IPOTOTHIAMH HA IPaBO (YHKI[OHY-
BaHHA y IIeBHOMY 3HaYeHHI. HOplBHHI/IMO HOMEHH «Mamu» 1 «Mamua». YHACII0K KOHKYDEHII Mik
CTHMICTHYHUMY CHHOHIMAMM Nepumii MiljHO 3akpinuBesa cepei (OpM HeATPaIbHOrO Ta MiABAINEHOTO
CTUNI0, a APYTruil BUXOAUTH 3 Y:KUTKy. HeraTwBHe KOHOTATHBHe SHAYEHHA Ma€ i HOMEH «MAMKQ»,
ARVl BUpakae 3HeBa/JIUBe CTABIEHHA 0 pinHOI Marepi.

YrpaiHcbka MoBa Garara Ha 3MEHIIEHO-TIECTJIWBI (OPMH HOMEHIB Ha MOBHAYEHHA POAUHHUX CTO-
cyukiB. Hanpuknan, HOMeH «mamo» Mae Taki (OpMH fAK «Mamouro», «Mamro», «mamycs» Ta iH.,
a JIERCEMA (MAMA» — C(MAMYCLY, (MOAMOUKAS, «MAMUSY, «(MAMIHKEO», «MAMYCH» 1 TOM.
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[MouarTa «pidnusi cun» B yEpaiHChKifl MOBi Bupamae JekceMa «cun». OmHAK KpiM BaraJbHOBKU-
BAHOT'O CJIOBA «CUH», BUKOPHCTOBYETHCA Ie TEKCTYAJbHHUI CHHOHIM «Xiomeyss, MO (PYHRIIOHYE 3[e-
6inbpIIOro y MOETHAHHI 3 NMPUCBIfHUMK 3afiMEHHUKAMU Miti, M6id; & TAKOME IECTIUBI (OPMU «CuHKy»,
«CUHOUKY ).

Ha cyyacHomy erami po3BUTEYy YKpaiHCHKOI MOBH JJif Iepefiadi MOHATTA «pidna 0ouka» BmRUBA-
I0ThCA CUHOHIMIYHI HOMEHU «doukra» i «donvrar. llepmmit QyHRIIOHYe AK CTHUIICTHIHO-HEHTPASBHUI,
a TaKOk y IEePEeHOCHOMY 3Ha4YeHHi AK CJI0BO BHCOKOTO CTHIW. [[pyruii BUKOPHCTOBYETHCA B€06iNbIIOTO
3 MEeCTJIMBUM BifITIHKOM BHaYeHHA. Y IaM ATKaX CTaPOYKpaiHChKOI MOBH, & TaKO# y JEeAKUX IOBipKax
e MOHATTSA IIePEJAEThCA Ie HOMEHOM «JigKa».

Hpyruit eryninb cnopigHeHocti mo mpaMiil JiHil — ne cropifHeHicTs Mi% Aifamu Ta oHykamu. Bin
BUPAKAEThCA JEeKceMaMu «0i0», «b6aba» y HUSXITHOMY Ta «8HYK», «OHYKA» Y BUCXITHOMY HAIpPAMAX.
Ilonarra «pidnuii 0id» TepesaeTbCaA HOMEHOM «0id».

B yxpaiHchriit MoBi mopsaj i3 ocHOBHOIO Ha3BoW «did» icHYWOTh I AiaJekTHi BapiaHTH: «03i0360»,
«0100», «0id», a Taro 3MEHIIEHO-NIeCTINBI hopMu «0idycv», «didyceuro», «didycenvro». Pasom 3 Tum
3a3HAYeHWI HOMEH MOke BHPAKATUCA OIUCOBO, AKIIO HEOOXiTHO BU3HAYMTH, M Iie Mifl 1O 6aTh-
KOBi, UM 10 MaTepi: «6amoirise mamo», «mamur mamo». B ykpalHCBKill MOBI ceMaHTHKa cJoBa «0i0»
Ta foro aepuBartiB «diduk», «0idox», «0idyx» TOCTYHOBO PO3UMIUPIOETHCA.

Ina BupaskeHHA MOHATTA «pidHa 6aOa» BEKUBAETHCA HOMEH «Oaba». ¥ PO3MOBHOMY CTHJI Ta HpU
3BEPTAHHI BMKUBAIOTHCA IECTIAMBI (POpMU: «0abys», «6abycs», «6ycs», MO HECYTh IMOSUTUBHUI BimTi-
HOK. YEKpaiHCbKe «0aba» Ma€ HeraTHBHe KOHOTATHUBHE BHAUYEHHA, TOMY IIPH 3BEPTaHHI 10 6aThKOBOI
9d MaTepuHOI Marepi, AK TPaBUIO, He BKUBAEThCA. lle €I0BO Moike BMRHMBATHCA OIMCOBO, AKIIO 00-
CTaBWHU BUMATAlTh YTOYHEHHA TOTO, 4d Iie 6aba 1Mo GATHKOBIl JiHil, M MO0 MaTepuHii: «mamosa
MAMAY, «CMAMUHG MOTRUY.

[Tonarra «pidnudi owyrx» B YKpaTHCHKill MOBI BUPaKa€ThCA KiNbKOMA (DOHETHMIHUMH BapiaHTaAMU
opHieT 1 Tiel #® HasBU: «8HYK», «OHyK», pimme «ynyw». [loximgHux cmiB Bim «owyr» Mailme HeMmae.
YrpaiHcbkifi MOBi BifoMi Juie «npasnyk» i KOPEJIATHB KIHOYOTO POAY «oHyka». Koaum BUHUKAE
HEOOXiJIHICTh YTOYHEHHA: UM BHYK [0 CHHOBi, UM TIO0 [0UIli, — BHUBAETHCA CJIOBOCIIOJIYICHHA «CUH
douru», «cur cunar. IloHATTA «pidHa onywxa» Tex BUpPaKAEThCA KiIbKOMa (OHETHIHMMHU BapiaH-
TAMH OJHOTO i TOTO K CJIOBA: «OHYKA», «BHYKA», «YHYKA». 38 HEOOXIMHOCTI YTOUYHEHHA, UU IIe
OHYKa II0 CHHOBI YM IO JO4YIi, [le MOHATTA IEPeJA€TbCA OIUCOBO: «JOUKA CUHA», «DOUKA 00UKU».
B ykpaiHcbRilt MOBI HasBHU «6HyK (OMYyK)», «OHYKA (6HyKa)» TPOTATOM CBOT'O iCTOPHYHOTO PO3BUTRY
Maiiie He IMOIMUPUIN CEMAHTUKU 1 BUIIIAWTHCA OifiHICTIO cJI0BOTBOpYOi 6asw, HA BiAMiIHY Bij TakuWx
HOMEHIB, AK «Mamu», «0i0».

Tperiii cTyIiHDb CIIOPiTHEHOCTI BH3HAYAETHCHA, B OCHOBHOMY, CJIOBaMHU «npadid», «npababa» B HUAB-
XiIHOMY HANpAMKY i «npasnyx»s, «npaswyra» y BucximHomy. lli yTBopeHHs 3B’A3aHi 3 HasBaMu
IpPYTOro CTyIeHs CIOPiIHEHOCTI.

Jsa BUpameHHA MOHATTA «pidHuil 6amero dida (6abu)» B YKpaiHCBKINl MOBI BKHBAETHCA IIO-
XiJIHe CJIO0BO Bifl, «0i0» — «npadid» — TOPAM 3 MiaJeKTHUMU BapiaHTaMu «npadidos, «npedid». Onucosi
(opME BUKOPUCTOBYIOTHCA JWIIE TOMi, KOJM HEOOXiMHO YTOUYHWTH, 4M Il OaTbKO MAifiB, 4u GabuH,
a6o uu 1e mim 6aThKiB, UM MaTepuH: «bamsro 0ida», «6abun 6amerxo». Ilpu 3BepranHi Mo Tpamina,
MO MPaKTHYHO OyBae pPiKO, BMMBAIOTHCA Ti caMi cJoBa, MO # MO [ifa, OCKIIbKM BOHU He JUIIe
IpocTimmi fAJA BUMOBHU, a #i BUpakalTh HifHe CTaBJeHHA N0 TNpajia, MOKa3ylTh HOT0 BasJNUBICTH
i BHAUYYMIiCTh AK UYIeHa CiM'i.

[lonarra «pidna mamu 0ida (6a6u)» BUpaKAETHCA, B OCHOBHOMY, HOMEHOM «npabdaba» TIOPAL,
3 11 miajexTHUME BapiaHTaMu: «mpebabar, «mpubaba». Y pasi HeoOXiTHOCTI yTOUHEHHA, YU Iie MaMma
nimoBa, 4 Gab0WHA, BOHO MOe BupamaTucsA omucoBo. lloximuux caiB Bim «npababa» mago, i 1e,
AK TPaBUJIO, BMEHIIEHO-TIECTJHBI (hopMu «npababys» Ta HopME 36iTbIIEHO-3HEBAKINBI: «npababdar,
«npabadbuuyer.

[lonarra «pidnudi cun enyra (onyru)» NepesacThCA TEPUBATUBHUM «NPABHYK» TIOPAL 3 foro mia-
JEeKTHUMHU BapiaHTamu. KoJu BUHHKAE MOTpe6a YTOUYHWUTH, YU I BHYK CHHA, 9 JOYKH, BIRMBAIOThH
OIICOBI KOHCTPYRIII THILY: «cumie 6nyk», «donvuun ényx». llpu sBepraHHi N0 NPaBHYKA BHUBAOTH
asBUUall HOMEH «8Hyk (omyka)» a00 HOro 3MEHIIEHO-IIECTINBI (QOPMU: COHYUULY>, «OHYUEHDKOY.

Y 3HadenHi «douru euyxa (abo onyxw)» B CydacHil yKpalHCHKifi MOBi BRMBAETbCA JeEKceMa
«npasnyrar. Ilpn HEoOXimHOCTI yTOYHEHHA TOrO, UM Ile OHYKA CHHA, YU JOUKH, a0 YU Iie H0YKa
BHYKa YU OHYKH, BiKMBAIOTh CJIOBOCIIOJYYEHHA: «JouKa OHYKu», «CuUH08G 6Hyka». llpu 3BepraHHI
I0 TIDABHYKHM BHKOPUCTOBYIOTH Ti # CJIOBa, IO i 0 OHYKH.

Hlepusatu «npadio», «npababa», «npaswykr», «npaswykxa» y TPOLECI CBOTO DO3BUTKY AK CJOBO-
TBOPYO, Tak i CeMaHTHYHO, LIIKOM 3aJeKaJd Bijj THX HasB, HA OCHOBI AKUX BOHU BHHUKJH.

TakuM 4YMHOM, TepMiHOJIOTiA POJAMHHUX CTOCYHKIB IIOcifae HaJemHe Micie B yKpaiHCBKifl MOBI,
I[0 3yMOBJEHO ETHOIICHXOJOTi€I HAaIlil, eKCTPAJIHIBICTHYHNMU YMHHUKAMHU Ta OCOOJMBOCTAMH HaIli-
OHAJbHO-MOBHOI KApPTWHU cBiTy. BuBUeHHA mboro Imapy JeKcWKW Ja€ OesI[iHHUI Marepiaa [id Jo-
Clif#eHHA NVHAMIKA CeMaHTUYHOI i (hopMasbHOI CTOPIH MOBJEHHEBUX (PaKTiB, MEHTAJbHOCTI yKpaiH-
CbKOT'0 €THOCY.
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HOMEHBI, OBO3HAYAKIINE POJACTBEHHBIE OTHOIIEHMA B PEYEBOII HHTEPAKIIAA
YRPAUHIIEB

Annoranmud. B cratbe paccMarpuBaeTcA cECTeMa HOMEHOB, 0603HAYAIONINX POACTBEHHbIE OTHOLIEHUA B pe-
9eBOIi WHTEPAKIIMU YKPAWHIEB C TOYKU 3PEHUA AHTPOMOJOTHIECKO# JuHTBUCTHEH. COBpEMEHHBINH YKpAWHCKW
ASHIK 00/1a71aeT PA3BUTON CHCTEMO} TEPMMHOB POJICTBA M CBOWCTBA. B ABHIKOSHAHWU Takue JEKCHIECKUE €IMHUITHI
HA3BIBAIOTCA (TePMUHAMH pOJACTBa». B cTaThe ykasbiBaeTcs, UTO B JUHTBUCTHKE IIPH WCCJAEJOBAHUU TEPMUHOB
POJICTBA BTH JIEKCEMBI CIEIyeT PacCMaTpUBATh KaK HOMEHH, 0003HAYAOIINe POJCTBEHHBIE OTHOIIEHUA. JTH HO-
MeHB! ABIAIOTCA YaCThI0 TEPMUHOCHCTEMEl A3HIKOBOI KYJbTYpPH. B HayuHOIl JuTepaType 9Ta IPYyNIa CJIOB ONKCAHA
HemoJHO. B pamrax maHHO# cTaThé HCCaeLyOTCA HOMEHHI, 0003HAYAIOIINE IIOJHOE POJACTBO IO TPAMOI JUHUU
(«oTemp», «MaTb», «CHHY», «I0Ub», «Je» U Ap.). TepMUHOJOTHA POJCTBEHHBIX OTHOIIEHWH B3aHUMAaeT MIOJEKHOEe
MeCTO B YKDAMHCKOM A3BIKE, YTO OOBACHAETCA DHTHOICHXOJOIMIECKUMH, SKCTPAIUHTBACTHIECKAMH (aKTopamy,
0COGEHHOCTAMY HAIMOHAJBHO-A3HIKOBOH KapTHHHL Mupa. V3ydueHume yKpamHCKON JEKCHKM DOACTBA HaéT Gorarsrii
MaTepuaJ AJd HCCIef0OBaHWSA AVWHAMUEU CeMaHTHYeCKOil M (opMabHON CTOPOH pedeBHIX (DAKTOB, MEHTAJbHOCTHU
YEKPamHCKOI'0 3THOCA.

RoaoueBbie ciaoBa: aHTPOIOIEHTPU3M, TEPMUHHI POJCTBA, CHCTEMa TEPMHHOB POJCTBA M CBOficTBA, HOMEHHI
pofcTBa, HallMOHAJbHO-A3LIKOBasd KapTHHA MUPa, MEHTAJbHOCTD.
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CONCEPTS THAT REFER TO FAMILY RELATIONS IN SPEECH INTERACTION OF UKRAINIANS

Summary. The Modern Ukrainian language has a developed system of kinship terms. In linguistics, such
lexical units are called «kinship terms». The article states that in linguistics when researching kinship terms
it is necessary to examine these lexemes as nomens, designating family relations.

They are a part of a terminological language culture. In modern scientific literature this part of vocabu-
lary is described incompletely. In this article, we consider concepts designating full kinship in a straight line
(«father», «mother», «son», «daughter», «grandfather», etc). A study of concepts denoting kinship, is relevant
in conditions of globalization processes that exist in the modern Ukrainian society. Terminology of kinship
takes its rightful place in the Ukrainian language, which is explained by ethnopsychological, extralinguistic
factors and characteristics of the national language picture of the world. The studying of the Ukrainian vo-
cabulary of relationship gives a rich material for investigation the dynamics of semantic and formal parties
of speech facts and mentality of the Ukrainian ethnos.

Key words: anthropocentrism, kinship terms, the system of kinship terms and properties nomens of kin-
ship, ethnic-linguistic picture of the world mentality.
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